Ha anunexr: B asTeparypen npeson:

I zpyna Coxe noe Ha nnanuwa. TR Cofikn meat wa naawuma.

KO-1h-1, TY-TH-5 = o HO-Th-a, 1Yy- TR,

JO-TH-, TY-TH, JIOAHH A. - 10-TH, TY-TH, NOAHK #.
Il 2pyna He e coxe, a nesoxe. -He ca cofixs, a gesoixn.

. Jlonxu nonar, a0aKd naerar Kopu nwonst, moakn nnerar,
/I, 32 MOMHTE, 32 MOMUMTE. 32 MOMHTE, 33 MOMUWTE.
I ., Koro se cuH nomonwost? Koro me cu nomoaenr ? '
I, — Manka Mowa, Gena Panka. -- Manka moma, Gana Panxa.
/ ., KoR ye uu 3 nomomoe? Kofi we Ma s nomonee ? .
Tull, —Mnan eprennn, saxna Hsan. —-Mnan eprenww, Bakna Hpaw.

© 27. JAYS ARE SINGING—Resamé
(Spriag Song)

Girls are hﬁsy rasking swings, so that each lad can swing his sweethesrt (the names are changed as occa-
slon warrants)

27. LES GEAIS CHANTENT —R ésumé

Elles dressent leurs escarpolettes en babillant galement attendant que leurs amounrenx viemnent les balancer.

28. O CH, TOPO, MOBAXHAJIA?

NECEH OT NA3APIUKHLIKO
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lw il tpyna — 1llu cu, ropu, nusuxnana, ropu ae, ropo, 9
NOBAXHANA, NOCHPHANA?
— e e
Il 22ac an Te cnaHa OCnaHKAO, FOPO /e, TOPO 3eJeHa, o
i £ give Py I pa—
Bcuxxu Ran Te cnawa OCAAHWAO, FOPO Ne, FOPO 3eneHa, Gero ‘e goro e iena
M T& N0XAp NOXApHIO, FOpo Je, ropo 3ejexal
I u Il 2pyna —Hu Me cnasa OCRaHHAO, IOPO A€, ropo, 'V: re S/Qf,r oslayi o Yoo L"?‘Vo
HH ME MOXap NOXapHio — ;me oo“zf poza ~ia
/Il 22ac Hakh MWHaxa CHOMIH BeYep, ropo Jae, ropo aencua.Ma rr:n )/q,q_, Srashii Veler
Bcuukn nal MBHaxa CHOWMH Besep, ropo Je, ropo sc.nena\/ 2) Mminaha srmost vefern L
TPH CHHIKHDA MAaNH POGH, TOPO Jie, TOPO SeNeMA. 7. 5 nid ¥/ o p/acl rob, ’“"_j
1 2pyna TTbpsx CHHAXKED BCE 1OHAUH, rOPO Je, ropo, Pirn’ sindZir yse y’vnasﬁ-' —
BTOPH CHHAXHP BCE NeBOHKH, : Hor S\nd3ir yse devers: gor: . /
Il 2pyna TpeTH CHHIKHKP BCE HEBECTH, ropo e, mpo,'}v,,p,‘ Srnd%ir yse ”i : -
oCcTaBHAH npeGHH Aena. 95Favili  drebos “/'-’-‘;;:‘-‘l/
/Il 22ac Ot Xan ropa noBAXHana, FOPO Je, FOPO 3CNEHA, 1 4./ Lorg - vafps -
OT ’Xaa ropa NOBAXHAAA, TOPO Je, TOPO SEACHA, - 1. %ors o,y . . ’
Bcuyku noeaxxana, NochpPHana, ropo Je, ropo aenesal Sovyahniia. Sosurmaa )
(ropol) . J
28. WHY HAVE YOU FADED, FOREST? —Resume 20 zolepy -
The forest has faded with grief on seeing three flles of young slaves driven through it: bachelors, maldens
*d young brides.
— 28. DIS-MOI, BELLE FORET, POURQUO] ES-TU Sl TRISTE?—Résumé

La verte forét est plongée dans le tristesse pour svolr vu passer A travers elle trols long'nu {iles deschvas
enchalnés: des jeunes gens, des jeunes filles et des Jeunes épouses.
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STO SI GORO POVJAHNALA

First group first time; second group second time
//Sto si goro povjahnala, goro le, goro,
povjahnala posurnala//

Third voice on first repeat; everyone thereafter
//Dal te slana oslanilo, goro le, goro zelena,//

Il te pozar pozarilo, goro le, goro zelena!

First group first time,; second group second time
//Ni me slana oslanilo, goro le, goro,

Ni me pozar pozarilo//

Third voice on first repeat; everyone thereafter
//Naj minaha snosti veCer, goro le, goro zelena,//
Tri sindzira mladi robi, goro le, goro zelena.

First group

Parvi sindZir vse juiaci, goro le, goro,

Vtori sindzir vse devojki

Second group

Treti sindZir vse nevesti, goro le, goro

Ostavili drebni deca.

Third voice on first repeat; everyone thereafter

//Ot zal gora povjahnala, goro le, goro zelena,//
Povjahnala, postrnala, goro le, goro zelena! (goro!)

Brief synopsis: Why have you faded, forest? The forest has faded with grief on seeing
three lines of young slaves driven through it: bachelors, maidens, and young brides.

§to - what, why purvi - first

goro - forest vse - all
povjahnala - faded junaci - nachelors
poslrnala - faded vtori - second
slana - frost devojki - maidens
oslanilo - covered with frost treti - third

zelena - green nevesti - brides
pozar - fire ostavili - remained
pozarilo - was ablaze? drebni - small

naj - most deca - ? (children?)
minaha - welked, passed ot - away, off, back
snosti veder - last night Zal - pity

tri - three gora - wood, forest

sindzira - lines
mladi - young
robi - slaves



